[bookmark: _GoBack]FORMULAIRE DE COLLECTES D’INFORMATIONS SUR LES PROPRIETAIRES, GESTIONNAIRES DES COMPTES ET MANDATAIRES   CHARGES DE DEPOT/RETRAIT DE COURRIERS A LA BRB/URWANDIKO RWISUNGWA RW’ITOHOZWA RYA BENE AMAKONTE, ABAFISE UBUBASHA KU MAKONTE N’ABAFISE UBUBASHA BWO GUTANGA	 NO GUTORA AMAKETE YEREKEYE AMAKONTE/FORM OF INFORMATION COLLECTION ON ACCOUNTS OWNERS AND MANAGERS AND AGENTS AUTHORIZED TO DEPOSIT AND WITHDRAW MAILS                  
I. INFORMATIONS SUR LE CLIENT/IBITOHOZWA KURI NYENE IKONTE/INFORMATION ON THE CLIENT
· Noms du Client/Amazina ya Nyene ikonte/Client’s Names :
· Adresse physique/Aho aba/Physical address:
· Adresse électronique/Aho aba ku rubuga ngurukanabumenyi/Electronic address :
· Ville/Igisagara/City :

II. PERSONNES DE CONTACT DE L’INSTITUTION/CLIENT/ABABAZWA IVY’AMAKONTE KW’IZINA RYA NYENE IKONTE/CONTACT PERSONS OF THE CLIENT INSTITUTION 
	N° du compte/Inomero y’ikonte/Account n°
	Intitulé du compte/Izina ry’ikonte/Account title
	Personne de contact principale/Uwubazwa ubwambere ivyerekeye ikonte/Principal Contact Person
	Téléphones/Terefone/Phones n°s
	Personne de contact secondaire/Uwubazwa ubwakabiri ivyerekeye ikonte/Alternate Contact Person
	Téléphones/Terefone/Phone n°s
	E-mail du client par compte/Aho nyene ikonte abarizwa ku rubuga ngurukanabumenyi/Client’s email per account

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


N.B. Les lignes peuvent être ajoutées selon le nombre de comptes ouverts à la BRB/Imirongo irashobora kwongerezwa bivanye 
         n’igitigiri c’amakonte yuguruwe muri BRB/Rows can be added according to the number of accounts held in BRB.
III. INFORMATIONS SUR LES GESTIONNAIRES-SIGNATAIRES DE COMPTE/ITOHOZWA RY’ABAFISE UBUBASHA BWO GUSINYA KW’IKONTE/INFORMATIONS ON ACCOUNT MANAGERS-SIGNATORIES
	N° du compte/Inomero y’ikonte/Account n°
	Intitulé du compte/Izina ry’ikonte/Account title
	Gestionnaire du compte/Uwufise ububasha kw’ikonte/Account Manager 
	Fonction du Gestionnaire du compte/Akazi k’Uwufise ububasha kw’ikonte/Job title of the Account Manager
	Téléphones/Terefone/Phone n°s
	Adresse email/Aho abarizwa ku rubuga ngurukanabumenyi/Email address
	Adresse physique/Aho aba/Physical address

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


N.B. Les lignes peuvent être ajoutées selon le nombre de comptes ouverts à la BRB/Imirongo irashobora kwongerezwa bivanye 
         n’igitigiri c’amakonte yuguruwe muri BRB/Rows can be added according to the number of accounts held in BRB.
IV. INFORMATIONS SUR LES MANDATAIRES CHARGES DE DEPOT ET RETRAIT DE COURRIERS/ITOHOZWA KU BAFISE UBUBASHA BWO GUTANGA NO GUTORA AMAKETE/INFORMATION ON AGENTS AUTHORIZED TO DEPOSIT AND WITHDRAW MAILS 
	N° du compte/Inomero y’ikonte/Account n°
	Intitulé du compte/Izina ry’ikonte/Account title
	Mandataire/Uwufise ububasha bwo gutanga no gutora amakete/Agent authorized to deposit and withdraw mails
	Téléphones/Terefone/Phone n°s

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


N.B. Les lignes peuvent être ajoutées selon le nombre de comptes ouverts à la BRB/Imirongo irashobora kwongerezwa bivanye 
         n’igitigiri c’amakonte yuguruwe muri BRB/Rows can be added according to the number of accounts held in BRB.
V. RESPONSABLES DE L’INSTITUTION/ABATWARA ISHIRAHAMWE/INSTITUTION’S AUTHORITIES
	Noms et prénoms/Amazina/Names 
	Titre/Ico akora/Job Title
	Signature/Umukono/Signature

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



VI. CACHET DE L’INSTITUTION/IKIDODO C’ISHIRAHAMWE/INSTITUTION’S STAMP :
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